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andere Bedingungen bestimmen, die die Entwicklung 
des Warenverkehrs in Übereinstimmung mit den Be
dürfnissen der Volkswirtschaften beider Staaten ge
währleisten.

Artikel 2

Die Vertragspartner gewähren sich gegenseitig die 
Meistbegünstigung in allen Fragen, die den Handel, die 
Seeschiffahrt sowie alle anderen Arten der wirtschaft
lichen Tätigkeit in ihren Gebieten betreffen.

Artikel 3

In Übereinstimmung mit Artikel 2 gewähren sich die 
Vertragspartner gegenseitig die Meistbegünstigung in 
allen Zollangelegenheiten, insbesondere hinsichtlich der 
Zölle, Steuern und sonstigen Abgaben, der Lagerung 
der Waren unter Zollkontrolle, der Vorschriften und 
Förmlichkeiten, die für die Zollabfertigung der Waren 
maßgebend sind.

Artikel 4

Die Boden- und Gewerbeerzeugnisse, die aus dem 
Gebiet des einen Vertragspartners in das Gebiet des 
anderen Vertragspartners eingeführt werden, unter
liegen keinen anderen oder höheren Zöllen, Steuern 
oder sonstigen Abgaben oder anderen Vorschriften 
oder beschwerlicheren Förmlichkeiten als denjenigen, 
denen gleichartige Boden- und Gewerbeerzeugnisse 
irgendeines dritten Staates unterliegen.

Ebenso werden die Boden- und Gewerbeerzeugnisse 
des einen Vertragspartners bei der Ausfuhr nach dem 
Gebiet des anderen Vertragspartners keinen anderen 
oder höheren Zöllen, Steuern oder sonstigen Abgaben 
oder anderen Vorschriften oder beschwerlicheren Förm
lichkeiten unterworfen als denjenigen, denen gleich
artige Boden- und Gewerbeerzeugnisse bei der Aus
fuhr nach dem Gebiet irgendeines dritten Staates un
terworfen sind.

Artikel 5

Die Boden- und Gewerbeerzeugnisse des einen Ver
tragspartners, die durch das Gebiet eines dritten Staates 
oder dritter Staaten in das Gebiet des anderen Ver
tragspartners eingeführt werden, werden bei ihrer Ein
fuhr keinen anderen oder höheren Zöllen, Steuern oder 
sonstigen Abgaben oder anderen Vorschriften oder be
schwerlicheren Förmlichkeiten unterworfen als denjeni
gen, denen sie unterworfen sein würden, wenn sie 
unmittelbar aus dem Ursprungsland eingeführt wor
den wären.

Die Bestimmung des Absatz 1 findet auch auf Er
zeugnisse Anwendung, die während der Durchfuhr 
durch das Gebiet eines dritten Staates oder dritter 
Staaten einer Umladung, Umpackung oder Lagerung 
unterzogen wurden.

Artikel 6

Bei Einhaltung der Vorschriften des jeweiligen Ver
tragspartners über die zeitweilige Ein- und Ausfuhr 
werden folgende Gegenstände bei ihrer Ein- und Aus
fuhr von Zöllen, Steuern oder sonstigen Abgaben be
freit:

a) Gegenstände, die für Messen, Ausstellungen oder 
Ausschreibungen bestimmt sind;

b) Gegenstände, die für die Durchführung von Ver
suchen oder Prüfungen bestimmt sind;

ycjiOBUH, kohto ocnrypHBaT pa3BWTneTo Ha CTOKOoÖMeHa 
c'boöpasHo HyjKAHTe Ha HapoAHHTe cTonaHCTBa Ha AßeTe 
fltpjKaBM.

HjieH 2.

«HoroBopniuHTe CTpaHH cm npeflocTaBHT B3anMHo pe- 
JKHMa Ha Haü-oöJiaronpHHTCTByBaHaTa Hanna no bchh- 
km BT^npocM OTHacamn ce ao rbproßnaTa n KopaÖonJia- 
BaHeTO Me*Ay AßeTe A^praaBH, a Tana CT>mo n ao 
bchhkh ztpyrn bhaobc cTonaHCKa AenHOCT Ha TexHHTe 
TepuTopuH.

HaeH 3.

B c^rjiacne c HJieH 2 ßoroBopamnTe ctpbhh cn ocn- 
rypaßaT B3anMHO pexcHMa Ha Han-oöJiaronpnHTCTByBa- 
HaTa Hanna no bchhkh mhthhhcckh BTbnpocn, no-cne- 
nnajiHo no oTHomeHHe Ha mhtbtb, AainmHTe hjih flpyrn 
TaKHBa nJiamaHHH, c'bxpaHeHneTO Ha ctokh noA mhthh- 
HCCKH KOHTpOJI, npeAnHCaHHHTa H CjbopMaJIHOCTHTe Ba- 
JIHflHH 3a MHTHHHeCKHH nperJICA Ha CTOKHTe.

HjieH 4.

IIpoH3BeAeHHaTa Ha cejiCKOTO cTonaHCTBO h npoMHUi- 
jieHocTTa, kohto ce BHacHT ot TepHTopnaTa Ha e^HaTa 
ßoroBopama CTpaHa b TepHTopnaTa Ha ApyraTa ßoro- 
Bopama CTpaHa He noAJiexcaT Ha Apyrn hjih Ha no- 
bhcokh MHTa, Aammn hjih Apyrn TaKHBa njiamaHna, 
hjih Ha flpyrn npeAnncaHHa hjih Ha no-oTejKHaBamn 
chopMajIHOCTH, OCBeH Ha OHe3H, Ha KOHTO ca nOAJIOJKeHH 
hjih me öiaAaT noAJioxceHH cbumTe npoH3BeaeHHH, Ha 
kohto h na e TpeTa fl'bpjKaßa.

IIpoH3BeAeHHaTa Ha ceacKOTO CTonaHCTBO h Ha npo- 
MHiüJieHOCTTa Ha eAHaTa ßoroßopama CTpaHa npn H3- 
Hoca hm b TepHTopnaTa Ha APyraTa ßoroBopaina CTpaHa 
CTsLuo Tana He noAJiejKaT Ha Apyrn hjih Ha no-BHcoKH 
MHTa, Aammn hjih Apyrn TaKHBa njiamaHna, KaKTo h 
Ha Apyrn npeAnncaHHa hjih Ha no-OTejKHHBainn 4)op- 
MajIHOCTH, OCBeH Ha OHe3H. Ha KOHTO ca nOAJIOJKCHH HJIH 
me 6T,AaT noAJiOÄemi cT»mwTe npon3BeAeHna, KoraTo ce 
H3H3CHT Ha TepHTOpHHTa Ha KOHTO H ja e TpeTa A'bp- 
>KaBa.

HjieH 5.

IIpoH3BeAeHHaTa Ha cejiCKOTO CTonaHCTBO h Ha npo- 
MHmJieHOCTi a Ha e/maTa .HoroBopama CTpaHa, kohto ce 
BHacaT b TepHTopnaTa Ha ApyraTa ßoroßopaina CTpaHa 
cjieA TpaH3HTHOTO hm npeB03BaHe npe3 TepHTopnaTa 
Ha ejma hjih hhkojiko TpeTH A'bpjKaBH, npn BHoca hm 
He noAJiejKaT Ha HHKaKBH Apyrn hjih Ha no-BHCOKH 
MHTa, AaHT»HH HJIH Ha ApyTH TaKHBa nJiamaHHH HJIH 
Apyrn npeAnncaHna hjih Ha no-OTexraaBainw <J>opMaji-
HOCTH, OCBCH Ha OHC3H, Ha KOHTO ÖHXa ÖHJIH nOAAOJKe- 
hm, aKo ce BHacai HenocpeACTBeHo ot CTpaHaTa, ot 
KOHTO npOH3XOJKAaT.

Pa3nopea6aTa Ha ajiHHea 1 ce npnjiara n kt^m npon3- 
BCAeHna, kohto npn npeB03BaHeT0 hm npe3 TepnTopna- 
Ta Ha Tpeia at>pjKaea hjih TpeTH AT>pjKaBH ca öhjih 
noAJio>KeHH na npeTosapBaHe, npeonaKOBaHe hjih cKJia- 
AHpaHe.

HjieH 6.

Ilpn cna3BaHe Ha pa3nopeAÖHTe 3a BpeMeHeH bhoc 
h h3hoc Ha BCHKa ßoroBopaina CTpaHa, me ce ocboöojk- 
AaBaT ot MHTa, ashtjiih hjih APyrn TaKHBa njiamaHna 
npn BHoca n H3Hoca cjieAHHTe npeAMeTn:
а) npeAMeTn npeAHa3HaneHH 3a naHanpn, h3jiojk6h hjih

KOHKypcn;
б) npeAMeTn npeAHa3HaneHH 3a onnTH hjih H3nHTaHHH;


